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Motion detector
353-852011

4 year
warranty

for surface mounting

Bewegingsmelder M46HC, DALI-2, secundair en BMS, hoge plafonds, 18-53 m, 360°,
voor opbouw
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Détecteur de mouvement M46HC, DALI-2, secondaire et BMS, plafond grande hauteur,
18-53 m, 360°, pour montage en saillie

Bewegungsmelder M46HC, DALI-2, Sekundér und BMS, fiir hohe Decken, 18-53 m,
360°, fiir Aufoutz

Bevaegelsessensor M46HC, DALI-2, sekundeer og BMS, til hajloft montering, 18-53 m,
360°, pabygget

Rarelsesensor M46HC, DALI-2, sekundér och BMS, hdg takhdjd, 18-53 m, 360°, for
utanpéliggande montering

Bevegelsessensor M46HC, DALI-2, sekundeer og BMS, hay takhoyde, 18-53 m, 360°, til
utenpaliggende montering

Rilevatore di movimento M46HC, DALI-2, secondario e BMS, per soffitti alti, 18-53 m,
360°, per montaggio a parete
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montazu natynkowego

povrchovd montdZ

Wiring /N 230 V/DALI power - OFF

Aansluitschema / Schéma de raccordement / Verdrahtung / Tilslutningsskema / Kopplingsschema /
Ledningstilkopling / Cablaggio / Okablowanie / Instaldcia

Secondary
353-852011

353-x5xxx1 master secondary DALI zone 1 DALI zone 2 DALI zone 3
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Motion detector M46HC, DALI-2, secondary and BMS, high ceiling, 18-53 m, 360°,
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Czujnik ruchu M46HC, DALI-2, podrzedny i BMS, do wysokiego sufitu, 18-53 m, 360°, do

Detektor pohybu M46HC, DALI-2, podruzny a BMS, na vysoké stropy, 18-53 m, 360°, na

This product must be secured with a miniature circuit breaker (MCB) of max. 16 A
élﬂ in the electrical cabinet. The MCB rating is limited by national installation rules.

353-852011 BMS

BMS

Afmetingen / Dimensions / Abmessungen / Dimensioner / Matt / Dimensjoner / Dimensioni / Wymiary / Rozmery

70.7 mm

@ 62 mm
2 100 mm
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* optional @

If a grommet needs to be replaced, please make sure the new grommet is halogen-free.

Durchfuhriingsdichtung halogenfrei ist.

Hvis en membran skal udskiftes, er det vigtigt, at den nye er halogenfri.

Sprg for at den nye pakningen er uten halogen dersom ringpakningen mé byttes ut.

Ak je potrebné vymenit priechodku, uistite sa, Ze nova priechodka je bez halogénov.

Dismantling /N 230 V/DALI power - OFF

Demontage / Démontage / Demontage / Demontering / Demontera / Demontering / Smontaggio /
Odmontowanie / Demontaz

App settings /N 230 V/DALI power - ON

App-instellingen / Réglages de I'appli / App-Einstellungen / App indstillinger / Appnstéliningar / App-innstillinger /
Impostazioni dell'app / Ustawienia aplikacji / Nastavenia aplikdcie

Indien de dichtingsring vervangen moet worden, kies dan voor een nieuwe, halogeenvrije dichtingsring.

Si un passe-cable doit &tre remplacé, veillez a ce que le nouveau passe-céble soit exempt d’halogéne.

Wenn eine Durchfuhriingsdichtung ausgetauscht werden muss, stellen Sie bitte sicher, dass die neue

Om en tatningsring maste bytas ut ska du kontrollera att den nya tétningsringen ar halogenfri.

In caso di sostituzione di un occhiello, assicurarsi che il nuovo occhiello sia privo di alogeni.

Jesli konieczna jest wymiana przelotki, nalezy upewnic sig, ze nowa przelotka nie zawiera halogenéw.

Sensitivity

Factory Settings High

DETECTOR -
353-XXXXXX
DA
.
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GETIT ON
*® Google Play
4 #_ Download on the
\%1// Sj € Bluetooth’ detector tool ’ App Store

Settings by BMS software /N DALI power - ON

DALI BMS-instellingen / Réglages DALI BMS / DALI BMS Einstellungen / DALI BMS indstillinger / DALI BMS-
Appnstéllningar / DALI BMS-innstillinger / Impostazioni DALI BMS / Ustawienia DALI BMS / Nastavenia DALI BMS

Table memory bank 2

Address | Description Default value | Memory type

0x00 Address and last accessible memory location 0x03 ROM

0x01 Indicator byte (manufacture definable) 0x00 any

0x02 Memory bank lock byte (<>0x55 = Read Only else OxFF RAM
Read/ Write)

0x03 PIR sensitivity segment A (MR, LR and HC detectors) 0x03 NVM
4=MAX 3=HIGH 2=L0OW 1=MIN 0=O0FF

0x04 PIR sensitivity segment B (LR and HC detectors) 0x03 NVM
4=MAX 3=HIGH 2=L0W 1=MIN 0=0FF

0x05 PIR sensitivity segment C (LR and HC detectors) 0x03 NVM
4=MAX 3=HIGH 2=LOW 1=MIN 0=O0FF

0x06 LUX range 0x00 NVM
0 = NORMAL 0 - 1023 lux, 10-hit
1 =HIGH 0 - 10360 lux, 14 bit

0x07 Bluetooth® communication 0x00 NVM
0 = enabled, 1 = disabled

Note: The detector reboots when Bluetooth® communication is disabled or re-enabled. This lasts for
approximately 100 - 500 ms.

LED behaviour /N 230 V/DALI power - ON

Ledgedrag / Comportement des LED / LED-Verhalten / LED funktioner / LED-funktioner / LED-funksjon /
Comportamento del LED / Zachowanie LED / LED signalizdcia

Green LED continuous on [ ] Connection OK

Green LED flashing . Warming up* Wait
Red LED continuous on [ J Error More info -->
Blue LED flashing : Walk test active

detector tool
* When Bluetooth® communication is disabled, the green LED does not flash while warming up.

Groene led brandt [ ) Verbinding OK

Groene led knippert 0 Warmt op* Even geduld
Rode led brandt () Fout Meer informatie -->
Blauwe led knippert o Wandeltest geactiveerd

detector tool
* Als Bluetooth®-communicatie uitgeschakeld is, zal de groene led niet knipperen tijdens het opwarmen.

LED verte allumée en [ ] Connexion OK

continu

LED verte clignote . Chauffe* Attendez
LED rouge allumée en [ J Erreur Plus d’info -->

continu
LED bleue clignote

Test de mouvement actif

@

detector tool
* Lorsque la communication Bluetooth® est désactivée, le voyant vert ne clignote pas pendant le démarrage.

Grline LED leuchtet [ ] Verbindung OK

Griine LED blinkt . Aufwérmen* Warten
Rote LED leuchtet [ J Fehler Mehr Info -->
Blaue LED blinkt o Bewegungstest aktiv

detector tool
* Wenn die Bluetooth®-Kommunikation deaktiviert ist, blinkt die griine LED wahrend der Aufwdrmphase
nicht. PM353-852011R22471




Gren LED lyser konstant d Forbindelse OK Specificaties / Specifications / Spezifikationen / Specifikationer / Specifikationer / Spesifikasjoner / Specifiche / Probleem Mogelijke oorzaak Voorgestelde oplossing Problema Possibile causa Soluzione proposta
i i * Specyfikacje / Technicks tidaj ; ; ; .
Gren LED blinker hurtigt o Varmer op Vent pecylracye [ iechnicre toafe De belasting schakelt  De bedrading is nist Raadpleeg het aansluitschema :c(:::arrl::l(; flon si Iél)ce(r)llzi?)amento Clelirey  (Eeiiiyl i D EEIE CETED
Red LED lyser konstant [ ) Fejl Mere info --> Article number 353-852011 nietin correct aangesloten
- - - " - i ) ) ) Il carico non si spegne |l rilevatore riceve inne- Verificare la presenza di oggetti che
Bla LED blinker hurtigt o Gd-test aktiv Configuration DALI-2 secondary/BMS :i‘:,:’ﬁ::’s“"g schakelt E;Sieiﬁ;gr:“wangt g&gﬁ;ﬁigﬁg;% gﬁmﬁge\?gli%et?ilgd schi errati potrebbero innescare attivazioni errate
Input voltage via the DALI bus . e rimuoverli dal campo di rilevamento
p g gers kunnen veroorzakenlen v_erwuder o abbassare la sensibilita.
Maximum current consumption 28.1 mA deze of verlaag de gevoeligheid . . I -
d | ° ) ) o ) La app non riesce Il Blugtooth® ¢ stato Abilitare il Bluetooth® sul dispositivo
etector 100 Nominal current consumption (12 V, 25°C) Bluetooth® enabled 81ma  Deapp kangeen Bluetooth® is gedeacti-  Activeer Blustooth® op je mobiel a connettersi al disabilitato sul dispositivo  mobile o sul rilevatore
* Nér Bluetooth® kommunikation deaktiveres, blinker den granne LED ikke under opvarmning. . . o . verbinding maken met  veerd op je mobiel toestel  toestel of op de melder rilevatore mobile o sul rilevatore
Nominal current consumption (12 V, 25°C) Bluetooth® disabled 5.0 mA de detector of op de melder
E Maximum startup time DALI <1200 ms
Gron LED kontinuerligt pa [ J Anslutning OK Maximum PIR detection startup time 70s m . P
— . ) ) i Problem MoZliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Grén LED blinkar @ Varmer upp* Vénta Detection angle 360 ° Probleme Cause possible Solution proposée L o , i
t - - . . ) Obciazenie nie wigcza  Okablowanie nie jest Sprawdz schemat okablowania
Rd LED kontinuerligt pa [ Fel Mer information --> Detection range (PIR) @ 53 m from a height of 12 m La charge ne s’active Le céblage n’est pas Consultez le schéma de raccordement sig prawidtowe
BIA LED blinkar @ | Promenadtest aktivt Light intensity range 0-10360 lux (see DALI BMS settings) P2 raccordé correctement Obcigzenie sig nie Detektor otrzymuje Sprawd?, czy jakiekolwiek obiekty
Ambient temperature 25— 440 °C La charge ne se Le détecteur recoit de Vérifiez si des objets pouvant causer wylacza fatszywe wyzwalacze nie powoduja fatszywego wyzwalania
désactive pas faux déclenchements de faux déclenchements sont présents i usur je z zakresu wykrywania lub
Mounting method surface mounting dans la zone de détection et éliminez- Zmniejsz czutose
detector tool Mounting height 4-12m les ou diminuez la sensibillts Aplikacja nie moze  Bluetooth® zostat Wiacz Bluetooth® na urzadzeniu
* Nar Bluetooth®-kommunikation &r inaktiverad, blinkar inte den grona LED under uppvarmningen. Colour white (RAL 9010) L’?ppll ne trouve pas le  Bluetooth® désactivé sur  Activez Bluetooth® sur votre potaczy¢ sie z wytaczony w urzadze- mobilnym lub w wykrywaczu
détecteur votre smartphone ou sur  smartphone ou sur le détecteur wykrywaczem niu mobilnym lub w
[NO | Dimensions visible (HxWxD) 100 100X 70.7 mm lo détectour wykrywaczy
Gronn lysdiode kontinuerlig | @ Tilkopling OK Dimensions (HxWxD) 100% 100 x 70.7 mm m m
pa _ Wire capacity 1.5/2.5 mm?
Grenn lysdiode blinker o Varmes opp” Vent Maximum range Bluetooth® (free field, depending on the device) 50m  Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschiag Problém Moznd pricina Navrhované riesenie
Rad lysdiode kontinuer- ° Feil Mer info --> Operating frequency o4cH,  Das Lichtschaltetsich Die Verdrahtung wurde Richten Sie sich nach dem An- Svetlo sa nezapne Detektor nie je spravne  Skontrolujte schému zapojenia
lig pa _ Mai o . nicht ein nicht richtig angeschlossen ~ schiussplan zapojeny
2 vsdi i @ P i aximum radio frequency power -2 dBm
Bia lysdiode blinker . Funksjonstest virksom ] quency p Das Licht schaltet sich  Der Detektor empfangt  Kontrollieren Sie, b sich Gegensténde Svetlo sa nevypne Detektor prijima falo$né  Skontrolujte akékolvek objekty, ktoré
Protection degree IP54 nicht aus falsche Signale im Erfassungsbereich befinden, die die spustace moZu spdsobovat falo$né spustenie
Impact resistance K04 Ursache fir falsche Signale sein konnen a odstrérjvte ich z detegovanej oblasti,
detector tool . 3 ) . o und entfernen Sie diese oder senken alebo znizte citlivost
Modification of settings app (i0S/Android) and 2-way Bluetooth® communication/BMS software Sie die Empfindlichkeit des Melders L i . . ) o .
* Nér Bluetooth®-kommunikasjon er deaktivert, blinker ikke den grenne LED-en under oppvarming. Aplikdcia sa nevie Na vaSom mobilnom za-  Zapnite Blugtooth® na vasom
Halogen-free yes Die App kann keine Bluetooth® ist auf Inrem ~ Aktivieren Sie Blugtooth® auf Ihrem pripojit riaden alebo na detektore  mobilnom zariadeni alebo na detektore
Marking CE Verbindung herstellen  mobilen Gerat deaktiviert ~ mobilen Gerét oder am Detektor k detektoru je vypnuty Bluetooth®
LED verde sempre acceso | @ Connessione OK g7 i W Ehor
LED verde lampeggiante | <@¢ Riscaldamento* Attendere Detection area m
LED rosso sempre acceso | @ Errore Ulteriore info --> Problem Mulig arsag Losningsforslag
LED blu lampeggiante 6 Test di camminare Detectiebereik / Portée de détection / Erfassungsbereich / Reekkevidde / Detekteringsomréde / . " PU . ) .
Pegg ' Overvakningsomréade / Campo di rilevamento / Obszar wykrywania / Oblast snimania Belastning taender ikke Fortradning er ikke Check tilslutningsskema
korrekt Support & ¢
H 360° Belastning slukker Sensoren fejlteendinger  Kontroller for genstande, der kan
detector tool i A B c ikke forarsage fejlteending og fiern dem fra nv Niko sa
etector too H  Walking Across Towards detekteringsomradet eller minimere Industriepark West 40
* Quando la comunicazione Bluetooth® & disattivata, il LED verde non lampeggia durante il riscaldamento. / ] (\ T Z\%-» '/’%» (i?” falsomheden 9100 Sint-Niklaas, Belgium
- App kan ikke fa Bluetooth® er blevet Aktiver Bluetooth® pé din mobile www.niko.eu
A0m | 218m  o18m  o1lm forbindelse til deaktiveret pa din enhed eller pé detektoren
Zielona dioda LED $wieci | @ Polaczenie OK 80m | 23m o3m oBm sensoren mobile enhed eller pa +32377890 80 support@niko.eu
Swiattem ciggtym B 120m  @53m * z13m detektoren .
Zielona dioda LED miga | @ Rozgrzewanie* Czekaj A r\oQ" * not specified S el 1923 178 9080 Supportbe@nko e
@ 1 : i
v - _ "%"/ Measured according to EN/IECE3180 B E Nederland: ~ +31 880 15 96 10 support.ni@niko.eu
Czerwona dioda LED ) Biad Wigcej informacji --> 4 - Belgique:  +32 37789080 support.be@niko.eu
Swieci $wiattem cigglym Problem Mdjlig orsak Fdreslagen I6sning France: +33 820 20 66 25 support.fr@niko.eu
Niebieska dioda LED . Test przejscia aktywny Belastningen slas Ledningsdragningen &r Kontrollera kopplingsschemat Suisse: 41448782222 support ch@rkoeu
miga Troubleshooting S ek A Deutschland: +49 7623 96697-0 support.de@niko.eu
p Schweiz: +4144 87822 22 support.ch@niko.eu
Belastningen stings Detektorn tar emot Kontrollera om négot objekt kan utlosa Osterreich:  +43 1 7965514 support.at@niko.eu
detector tool Probleemoplossing / Résolution des problémes / Fehlerbehebung / Fejifinding / Felsdkning / inte av falsklarm falsklarm och ta bort dem fran detek- Belgien: 432377890 80 support.be@niko.eu
* Gdy komunikacja Bluetooth® jest wylaczona, zielona dioda LED nie miga podczas rozgrzewania. Feilsoking / Risoluzione dei problemi / Rozwiazywanie problemdw / Pomoc a podpora tionsomradet eller sank kénsligheten 4574424726 i
m Appen kan inte ansluta  Bluetooth® har inaktive-  Aktivera Bluetooth® pa din mobila - support.reEnio.eu
till detektorn rats pa din mobila enhet  enhet eller pa detektorn .
Zelend LED kontrolka o Pripojenie OK EI' eller pa detektorn +46841020015 support se@niko.eu
svieti
— — i 1 47 66 77 57 | iko.
Zelena LED kontrolka o Zahrievanie* Pockajte Problem Possible cause Proposed solution [NO | +47 66 77 57 50 supportno@niko.eu
blika Load does notturnon  The wiring is not correct  Check the wiring scheme
p p — T - . e e Problem Mulig &rsak Lasningsforsiag +41 44 878 22 22 support.ch@niko.eu
Cervend LED svieti o Chyba Viac informacir --> Load does not turn off  The detector receives Check for any objects that may cause . o ) ) )
- — —— . N Stromforsyningen Ledningstilkoplingen er Sjekk koplingsskjemaet
Modra LED bliké ¥ e Test chodenia je aktivny false triggers false triggering and remove them koples ikke pa ikke riktig utfort +48 509 378 373 support.pl@niko.eu
from the detection range or lower the
sensitivity Stremforsyningen Sensoren mottar falske Kontroller alle gjenstander som kan +421 2 63 825 155 supportsk@niko.eu
) koples ikke ut triggere fordrsake falske triggere, og fiern dem ' '
App cannot connect to  Bluetooth® has been Enable Bluetooth® on your mobile fra overvakninasomradet eller reduser
detector tool the detector disabled on your mobile  device or on the detector folsomhet g Niko prepares its manuals with the greatest care and strives to make them as complete,
- - - - - - device or on the detector gisomne correct and up to date as possible. Nevertheless, some deficiencies may subsist. Niko
* Ked je Bluetooth® komunikdcia vypnutd, zelend LED didda pocas zahrievania neblika. App kan ikke tilkoples  Bluetooth® har blitt de-  Aktiver Bluetooth® p& mobilenheten din cannot be held responsible for this, other than within the legal limits. Please inform us of
sensoren aktivert pi mobilenheten eller pa detektoren any deficiencies in the manuals by contacting Niko customer services at support@niko.eu

din eller pa detektoren
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